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Mile. Trudi Staub, appeared, in a " très chic "
evening frock.

There were wonderful toilettes to be seen and
glorious jewellery exhibited. Colonel Bon, our
untiring host, in turn conducted the large and
fine orchestra or played the accordéon, he was
the life and soul of the company. Wine flowed
almost in streams and champagne corks sounded
like an incessant bombardment.

At three o'clock a.m. a cold supper consisting
of cold meats and " Biindnerfleisch " was served.
I left the company soon after, as I was anxious
to snatch a few hours sleep, but I was told that
the last revellers went to their rooms shortly
after 6 a.m.

I was able to start with two of my colleagues
of the " Times " and " Evening Standard " the
same morning soon after 8 o'clock on a swift and
lovely walk towards Silvaplana, it was a won-
derful morning the peaks of the surrounding
mountains were bathed in golden sunshine.
Sledge on sledge passed us, the bells on the horses
gaily tingling, they brought the people from
around to the polls, as on that Sunday the popu-
lation voted on Romantsch becoming an official
language of our country.

One of my companions, much to my surprise,
suddenly started to eat snow, excusing himself
with being " most damnably thirsty," I only hope
that the visitors of St. Moritz will not imitate
him, or this famous winter resort will come to a
sad end. —

At 10 o'clock a.m. we left our luxurious
abode, as I thought to go direct to the Air Port
in Samaden, but no such luck, we had to empty
the cup to the bitter end.

A cocktail party was arranged for 11 o'clock
at the Grand Hotel, on arriving the orchestra
started the tune " It's a long way to Tipperary,"
a tune which on all our " wanderings " accom-
panied us, as a sort of signature tune, it was
really most amusing.

After very appetising refreshments were
served both " liquid and solid " the Director of
the Hotel made a little speech giving the toast
to H. M. the King and Switzerland, whilst the
band struck up the respective National Anthems.
On departing from these hospitable quarters the
band came outside the Hotel, and would you
believe it, played again " It's a long way to
Tipperary."

Then at last off to Samaden, more drinks,
more handshakings and after having said "thank
you very much " for this overwhelming hospi-
tality we boarded the Douglas machine which
stood outside the hangar to take us back to
Zurich, where an official Luncheon offered by the
Management of the SWISSAIR awaited us.

Once again we beheld a glorious view of the
mountains, not a breath of wind stirred, there
was not a cloud in the sky. As a special treat
Flight-Captain Nyffenegger took us over the
peaks of the Bernina, peaks on peaks and shining
glaciers passed us.

Deep below we saw Davos when passing over
the Parsenn, — the Parsenn Derby, which was
held on that Sunday, provided a pleasant inter-
lüde, — the cable railway which connects Davos
to the Parsenn snowfields and the Weissfluh was
clearlv visible.

In the distance both Chur and Klosters could
be seen, some of the slopes were crowded with
ski-ers lounging in the sun, we passed over many
of the high peaks only a few hundred feet above
them and seeing these cold almost cruel-looking
tops, I took, figuratively speaking, my hat off to
all mountaineers ; I had always imagined that
the attainment of the summit and the view there-
from was the raison d'etre of the craft, but I have
come to the conclusion that the summit is not a
reward in itself, but a fitting culmination of en-
deavours.

On nearing Bad Ragaz clouds prevented us
obtaining a view below, and the rest of the jour-
ney was accomplished high above the clouds in
golden sunshine, in the distance the high peaks
of the Alps could still be seen. Shortly before
landing at Dübendorf we dived through the
clouds, what a contrast it was from light to dull-
ness. —

An apcriti/ " was served at the Restaurant
of the Aerodrome followed by a Luncheon.

Mr. H. Pillichody, joint managing director
with Mr. E. Groll, in a speech given in perfect
English, thanked the members of the party for
having taken part' in this first Non-stop flight,
expressing the hope that this successful trip
would remain in the memory of all the partici-
pants. Capt. Macmillan expressed the thanks of
the Party for this invitation which will be
treasured by all those who had the good fortune
to take part in it.

At 2 p.m. we started on our homeward
journey, landing at Croydon after exactly a 2h.
55m. flight. —

Mr. Oliver K. Whiting of the B.B.C., who
took part in this flight, gave a vivid description
in the Regional programme, saying that this
flight will prove to be a mile stone which will
link two friendly nations together.

Of one thing 1 am perfectly sure, and that
is, that my English colleagues have not only been
deeply impressed with the hospitality of our
countrymen, but with the grandeur and beauty of
our homeland, they will, as everyone told me,
never forget this flight over the giants in their
Alpine splendour.

To me, as a Swiss it has made me love my
country still deeper, may God preserve it and
watch over it, and may I close this narrative with
Gottfried Keller's unforgettable words :

Lasse strahlen Deinen schönsten Stern
Nieder auf mein irdisch Vaterland."

SWITZERLAND
£ now buys 40% more Swiss money

yet—
• no formalities with money

• prices to suit every pocket

• quality remains unimpaired

• fchort and inexpensive journey

• direct rail and air services

• cheap petrol for motorists

• holiday centres for all seasons

Best value in HolidayTravel
INFORMATION from the Swiss Railways & State
Travel Bureau, ll-B Regent Street, London, S.W.I

ANGLO-SWISS BUREAU
— 37, QOWER STREET, W.C.I. —

Places Governesses, Nursery-Governesses,
Mother's Helps', Nurses, Children's Maids,
Ladies Maids, Domestic Servants.

England or from abroad.

M/SC£ZXAAEOUS -4D VE7Î77SEMEATS

QUIET, comfortable English home, with partial
board, offered Swiss lady or gentleman as sole
Paying Guest. Telephone. Piano. Wireless.
Garden. Close station. Excellent train service
London. References exchanged. Write Adver-
tiser, 16, Queen's Road, Beckenham, Kent.

WANTED well-educated girl under 23 as com-
panion-help to small Swiss family. Knowledge
of Swiss-German preferred Considered member of
family. Pocket money. Write Box No. 40, c/o
Swiss Observer, 23, Leonard Street, E.C.2.

FORTHCOMING EVENTS.

Friday, March 18th, at 8 p.m. — Monthly Meeting
— Nouvelle Société Helvétique — (supper at
6.30 p.m. sharp) followed by a talk by the
Rev. C. Tli. Halm, on " Einige Bemerkungen
zum Buch von Emil Baer," Alemannisch
(Die Rettung der eidgenössischen Seele), at
the Foyer Suisse, 15, Upper Bedford Place,
W.l.

Saturday, March 26th — Annual Banquet and
Ball — Swiss Club Birmingham — at the
Midland Hotel, Birmingham. (Reception
6.30, Dinner 7 o'clock.

Tuesday, March 29th, at 8.30 p.m. — Swiss
Orchestral Society — Annual Concert, at
Conway Hall (large Hall) Red Lion Square,
W.C.I.

Thursday, March 31st — The Symphonic Social
Choir — Annual Dinner and Ball — at the
First Avenue Hotel, High Holborn, W.C.I
(Tickets 6/- each.)

Monday, April 4th — Unione Ticinese — Annual
Banquet and Ball, at Pagani's Restaurant,
Great Portland Street, W.

SWISS BANK CORPORATION,
Company by S7wr« ineorporated in «Switwrkind)

99, GRESHAM STREET, E.C.2.

and 11c, REGENT STREET, S.W. 1.

Capital Paid up s.f. 160,000,000
Reserves - - s.f.32,000,000

Deposits - - s.f. 1,280,000,000

All Descriptions of Banking and
Foreign Exchange Business Transacted

Correspondents in a//
parts of f/te Wor/d.

If you want a SUIT to WEAR

T wear a

PRITCHETT Suit

Suits, Overcoats & Ladies
Costumes from 3 Gns. to
7 Gns. and you get VALUE
for every penny you pay.

Agent /or BURBERRY

Weatherproo/s.

W. PRITCHETT
183 & 184, TOTTENHAM COURT ROAD, W.l.

2 mirw. /rom S.M.S. School. 'Phone: MUSEUM 0428

SJîvinc Services.

EGLISE SUISSE (1762).
(Langue française).

79, Endell Street, Sheftesbury Avenue, W.C.2.

(Near New Oxford Street.

Dimanche, 13 Mars :

llli. — Prédication: Mr. Blocher, cand.
tliéol.

llh. — Ecole du Dimanche.

6h.30 — Prédication : Mr. Blocher, cand.
tliéol.

Service funèbre à Ealing Cemetery le 7 mars
1938 : Pauline Gasten de Genève, née le 17
nov. 1879, décédée le 28 févr. 1938.

Le Pasteur Emery reçoit le Mercredi de 11 heures
à midi 30, à l'église, 79, Endell Street, W.C.2.
S'adresser à lui pour tous les actes pastoraux,
(téléphone : Museum 3100, domicile : Foyer
Suisse, 12, Upper Bedford Place, W.C.l.)

SCHWEIZERKIRCHE

(Deutschsprachige Gemeinde).
St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.2.

(near General Post Office.)

Sonntag, den 13. März 1938.

11 Uhr morgens, Gottesdienst und Sonntag-
schule.

7 Uhr abends, Gottesdienst.

8 Uhr, Chorprobe.

Anfragen wegen Religions-bezw. Gonfirmanden-
stunden und Amtshandlungen sind erbeten
an den Pfarrer der Gemeinde : C. Th. Hahn,
43, Priory Road, Bedford Park, W. 4 (Tele-
phon : Chiswick 4156). Sprechstunden :

Dienstag 12-2 Uhr in der Kirche.
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